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Date: September 19, 2024   :2024سبتمبر  16التاريخ 

Meeting No: Circular Resolution    :قرار بالتمرير اجتماع رقم 

   

Subject: Audit Committee's Recommendation to the 

Board of Directors for nominating External Auditors  

 

  يمراجع بترشيحتوصية لجنة المراجعة لمجلس الإدارة الموضوع:  

 ين.الحسابات الخارجي

The members of the Audit Committee reviewed the 

outcome of bids received from the below external auditing 

firms for reviewing and auditing the standalone and 

consolidated financial statements of Advanced 

Petrochemical Company (for the 1st Quarter, 2nd Quarter, 

3rd Quarter, annual financial statements of the fiscal year 

of 2025 and 1st Quarter of the fiscal year of 2026) in 

accordance with International Financial Reporting 

Standards that are endorsed in the Kingdom of Saudi 

Arabia and other standards that are issued by Saudi 

Organization for Certified Public Accountants: 
 

راجع أعضاء لجنة المراجعة نتائج العروض المستلمة من مكاتب مراجعي  

المالية  القوائم  وتدقيق  لمراجعة  أدناه  إليهم  المشار  الخارجية  الحسابات 

الأول  والموحدة للشركة المتقدمة للبتروكيماويات، وذلك )للربع    المنفصلة

وو والثالث  المالية  الثاني  المالية  ةالسنويالقوائم  والربع   م2025  للسنة 

المعتمدة   ( وفقاً لمعايير التقارير المالية الدوليةم2026الأول للسنة المالية  

الهيئة  الصادرة عن  المعايير  السعودية وغيرها من  العربية  المملكة  في 

 السعودية للمحاسبين القانونيين:

Deloitte 

 ديلويت 

KPMG 

 كي بي ام جي 

Auditing Firms 

الحساباتمكاتب مراجعي   

395,000 425,000 Fees in SAR 

 الأتعاب بالريال السعودي
 

Based on discussion (including past experience with 

Advanced, petrochemical industry clientele and presence 

in the Eastern Province), the Audit Committee approved 

the recommendation to nominate (Deloitte) and (KPMG) 

to the Board of Directors to be submitted to the General 

Assembly for selecting external auditor by the 

shareholders.  

وبناءً على المناقشة، بما في ذلك الخبرة السابقة مع المتقدمة، ونشاطهم  

في قطاع البتروكيماويات وحضورهم في المنطقة الشرقية، وافقت لجنة 

الإدارة   لمجلس  التوصية  ام ( و)ديلويت)   بترشيحالمراجعة على  بي  كي 

مراجع  ل(  جي لاختيار  العامة  قبل  الحسابات  لجمعية  من  الخارجي 

 المساهمين.

 

 ــ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 عبدالله عبدالرحمن بوعلي

Abdullah A. Bu-Ali 
 رئيس لجنة المراجعة

Chairman of Audit Committee 
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 عات المساھمین وإجراءات التصویتاقواعد اجتم
 

Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 

 

 

 



 

Classification: Public Use 
2 | P a g e  

 قواعد اجتمعات المساɸم؈ن وجراءات التصوʈت
Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 

RRules of Shareholders Meetings & Voting Procedures  
AAdvanced Petrochemical Company 

"Saudi Joint Stock Company" 

 قواعد اجتمعات المساɸم؈ن وجراءات التصوʈت
 لشركـة المتقدمـة للبفوكيماوʈاتا

 " شركة مساɸمة سعودية "
  

Article ((1)) The Purpose  1(مادة  الغرض( 
 The purpose of these Rules (hereinafter referred 

to as the “Rules”) is to inform shareholders of the 
rules governing the general meetings of 
shareholders and voting procedures. 

(وʉشار إلٕڈا فيما Ȋعد بـــــ  القواعدالغرض من ɸذه 
إحاطة المساɸم؈ن بالقواعد الۘܣ تحكم ɸو  ")القواعد"

عمل اجتماعات اݍݨمعيات العامة للمساɸم؈ن 
 .وجراءات التصوʈت

 

    

Article ((2)) General Assemblies Invitation     2(مادة  دعوة اݍݨمعيات العامة( 
 1. The Board of Directors invites shareholders 

to attend general or special assemblies 
meetings in accordance with the conditions 
stipulated in the Companies Law, its 
implementing Regulations, and the 
Company's Bylaws. The Company may 
invites shareholders to attend the meetings 
of the general or special assemblies through 
modern technology means. 

يدعو مجلس الإدارة المساɸم؈ن ݍݰضور  .1
اجتماعات اݍݨمعيات العامة أو اݍݵاصة وفقاً 

نصوص علٕڈا ࢭʏ نظام الشرɠات للأوضاع الم
 ولوائحة التنفيذية ونظام الشركة الأساس.
وʈجوز للشركة توجيھ الدعوة ݍݰضور اجتماعات 
اݍݨمعيات العامة أو اݍݵاصة عن طرʈق وسائل 

 التقنية اݍݰديثة.

 

 2. The date of the general assembly meeting 
and related information shall be announced 
at least (21) days before the date, and the 
invitation shall be published on the website 
of Tadawul and the website of the Company. 

ة وما يتم الإعلان عن موعد اɲعقاد اݍݨمعية العام .2
) يوماً 21يتعلق ٭ڈا من معلومات قبل الموعد بـ (

عڴʄ الأقل، وتɴشر الدعوة ࢭʏ الموقع الإلكفوɲي 
 للسوق (تداول) والموقع الإلكفوɲي للشركة.

 

 3. Each shareholder has the right to attend the 
general assembly of shareholders, and may 
delegate another person other than the 
members of the board of directors or the 
Company’s employees to attend the general 
assembly on his/her/its behalf. 

ور اݍݨمعيات العامة لɢل مساɸم حق حض .3
 ولھ ࢭʏ ذلك أن يوɠل عنھ ܧݵصاً  ،للمساɸم؈ن

 ʏآخر من غ؈ف أعضاء مجلس الإدارة أو عامڴ
 . ࢭʏ حضور اݍݨمعية العامة الشركة

 

 



 

Classification: Public Use 
3 | P a g e  

 قواعد اجتمعات المساɸم؈ن وجراءات التصوʈت
Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 

  4. In the event that the Company call for 
shareholders general and special assemblies 
by means of modern technology, the 
regulatory rules and procedures issued by 
the competent authority and the provisions 
in these Rules that do not conflict with them 
shall be implemented. 

ɲعقاد لا توجيھ الدعوةࢭʏ حال قيام الشركة ب .4
ساɸمٕڈا عن طرʈق لماصة ݵواݍ معيات العامةݨݍا

، فيتم العمل بالضوابط ديثةݰوسائل التقنية اݍ
والإجراءات التنظيمية الصادرة من اݍݨɺة 

ما لا يتعارض معɺا من أحɢام ࢭɸ ʏذه اݝݵتصة و 
 .القواعد

 

      

AArticle ((33)) GGeneral Assembly Agenda  3(مادة  جدول أعمال اݍݨمعية( 

  1. When a general or special assembly is called, 
the assembly meeting schedule and related 
information shall be published in accordance 
with the conditions set forth in Article (2/2). 

عند الدعوة لݏݨمعية العامة أو اݍݵاصة، يɴشر  .1
جدول اجتماع اݍݨمعية وما يتعلق بھ من 

 ).2/2(معلومات وفقاً للأوضاع المبʋنة ࢭʏ المادة 

 

  2. Shareholders who own at least (5%) of the 
Company's shares may add one or more 
topics to the agenda of the general assembly 
when it is prepared. 

%) عڴʄ الأقل 5للمساɸم؈ن الذين يملɢون ɲسبة ( .2
 ʄم الشركة إضافة موضوع أو أك؆ف إڲɺمن أس

 جدول أعمال اݍݨمعية العامة عند إعداده.

 

        

AArticle ((44)) AAttending General Assembly    4(مادة  حضور اݍݨمعيات( 

  1. Every shareholder, regardless of the number 
of shares, has the right to attend the general 
assembly of shareholders. 

لɢل مساɸم مɺما ɠان عدد أسɺمھ حق حضور  .1
 .اݍݨمعيات العامة للمساɸم؈ن

 

  2. Shareholders who wish to attend the general 
or special assembly shall register their names 
at the Company's head office before the 
time specified for the assembly, and the 
Company endeavors to provide places to 
accommodate all shareholders attending the 
meeting, and the entry to the meeting will be 
on a first-come basis according to the 
number of seats available in the meeting 
venue. 

 
 
 
 

الذين يرغبون ࢭʏ حضور  المساɸمون ʇܦݨل  .2
 أسماءɸم ࢭʏ مركز اݍݨمعية العامة أو اݍݵاصة

الشركة الرئʋس قبل الوقت اݝݰدد لاɲعقاد 
، وسȘسڥʄ الشركة إڲʄ توف؈ف أماكن اݍݨمعية

لاسȘيعاب جميع المساɸم؈ن اݍݰاضرʈن للإجتماع، 
حسب أسبقية وسيɢون دخول الإجتماع 

اݍݰضور وفقاً لعدد المقاعد المتوفرة ࢭʏ قاعة 
 الإجتماع.
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AArticle ((55)) GGeneral Assembly Chhairmanship   5(مادة  رئاسة اݍݨمعيات( 

  1. The meetings of the general assemblies are 
chaired by the chairman of the board of 
directors or his deputy in his absence, or 
whoever is delegated by the board of 
directors from among its members in the 
event of the absence of the chairman and his 
deputy. 

يرأس اجتماعات اݍݨمعيات العامة رئʋس مجلس  .1
الإدارة أو نائبھ عند غيابھ أو من يɴتدبھ مجلس 
الإدارة من ب؈ن أعضائھ لذلك ࢭʏ حال غياب رئʋس 

 اݝݨلس ونائبھ.

 

  2. The secretary of the assembly and members 
of the vote collection and sorting committee 
are chosen by the assembly. 

ݍݨنة جمع اݍݨمعية وأعضاء اختيار سكرت؈ف يتم  .2
 من قبل اݍݨمعية. وفرز الاصوات

 

        

AArticle ((66)) DDiscussing the Agenda   6(مادة  مناقشة بنود جدول الأعمال(  

  Each shareholder has the right to discuss the 
topics listed on the assembly’s agenda and to 
direct questions about them to the members of 
the board of directors and the auditor. The board 
of directors or the auditor shall answer these 
questions to the extent that the Company’s 
interest is not jeopardized. If the shareholder 
deems that the answer to his question is not 
convincing, he shall appeal to the assembly, and 
its decision in this regard shall be final. 

 ʏم حق مناقشة الموضوعات المدرجة ࢭɸل مساɢل
شأٰڈا إڲʄ  مال اݍݨمعية وتوجيھ الأسئلة ࢭʏجدول أع

وʈجيب  ،أعضاء مجلس الإدارة ومراجع اݍݰسابات
 سئلةɸذه الأ مجلس الإدارة أو مراجع اݍݰسابات عن 

بالقدر الذي لا ʇعرض مصݏݰة الشركة للضرر. وذا 
غ؈ف مقنع، احتكم إڲʄ  رأى المساɸم أن الرد عڴʄ سؤالھ
 ذاً.ناف لشأنا اݍݨمعية، وɠان قرارɸا ࢭɸ ʏذا

  

  Shareholders have the opportunity to actively 
participate and vote in the general assembly 
meetings. 

الفرصة للمشاركة الفعالة  نيتاح للمساɸم؈
 معية العامةݨاجتماعات اݍ ʏوالتصوʈت ࢭ

  

        

AArticle ((77)) VVoting Procedures    تʈ7(مادة  إجراءات التصو(  

  1. The chairman of the assembly invites the 
shareholders to vote after the discussion of 
the agenda items has been completed. 

 

يدعو رئʋس اݍݨمعية المساɸم؈ن للتصوʈت Ȋعد  .1
 الإنْڈاء من مناقشة بنود جدول الأعمال.

  

  2. The collection and sorting committee 
collects and sorts the voting cards after the 
shareholders have voted on the items on the 
agenda. 

بجمع بطاقات  جمع وفرز الاصواتݍݨنة تقوم  .2
التصوʈت وفرزɸا Ȋعد قيام المساɸمون 

 بالتصوʈت عڴʄ بنود جدول الأعمال.
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  33. Consequently, the voting results are read 
and the minutes of the assembly are 
approved.  

قراءة نتائج التصوʈت واعتماد يتم Ȋعد ذلك  .3
 .محضر اݍݨمعية

 

    

Article ((8)) E--Voting   عدȊ ت عنʈ8(مادة  التصو(  

 Shareholders may exercise the right to vote and 
participate without the need to attend the 
assembly meeting venue in accordance with the 
regulations set by the competent authority. 

للمساɸم؈ن ممارسة حق التصوʈت والمشاركة دون 
اݍݰاجة ݍݰضور مقر اɲعقاد اݍݨمعية وفقاَ للضوابط 

 الۘܣ تضعɺا اݍݨɺة اݝݵتصة.

 

    

Article ((9)) Rules of Conduct at General Assemblies   ʏ9(مادة  اݍݨمعيات العامةقواعد السلوك ࡩ( 

 1. All shareholders must show their identity as 
shareholders before entering the meeting 
venue. 

 

عڴʄ جميع المساɸم؈ن إبراز ما يثȎت ܧݵصيْڈم  .1
 كمساɸم؈ن قبل الدخول لمقر الإجتماع.

 

 2. Attendees at the general assembly are 
prohibited from taking pictures, audio or 
video recordings without the Company's 
prior written consent. 

يحظر عڴʄ اݍݰاضرʈن ࢭʏ اݍݨمعية العامة  .2
التصوʈر أو الȘܦݨيل الصوȖي أو المرǿي دون 

 موافقة كتابية مسبقة من الشركة.

 

 3. Attendees are kindly requested to ensure 
that all electronic or cellular devices are in 
silent mode. 

يرڊʄ من اݍݰاضرʈن التأكد من أن جميع الأجɺزة  .3
 الالكفونية أو اݍݵلوʈة ࢭʏ وضع الصامت.

 

 4. If a shareholder wishes to direct an inquiry or 
question, he must raise his hand when the 
discussion is opened. In the event that the 
meeting is held via modern technology 
means, the shareholder who wishes to direct 
an inquiry or question must write the inquiry 
or question through the chat in writing. 

4. ɸأو  استفسار توجيھم؈ن إذا رغب أحد المسا
عندما يتم فتح باب  سؤال، فعليھ الإشاره بيده

طرʈق وسائل . وࢭʏ حال ɠان الإجتماع عن المناقشة
، فعڴʄ المساɸم الذي يرغب التقنية اݍݰديثة

بتوجيھ استفسار أو سؤال كتابة الاستفسار أو 
 . كتابياً السؤال عن طرʈق اݝݰادثة 

 

 5. Allow the other shareholder to speak 
without interruption. 

  السماح للمساɸم الأخر باݍݰديث دون مقاطعة. .5
    

Article ((10)) Implementation of these Rules  ذه القواعدɸ 10(مادة  تطبيق( 
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  These Rules are applied without prejudice of any 
rights of shareholders stipulated in the relevant 
laws and regulations, and in the event that any 
provision of these Rules conflicts with the 
relevant laws and regulations, the latter shall be 
enforced. 

لا تخل ɸذه القواعد بحقوق المساɸم؈ن المنصوص 
 ʏحال علٕڈا ࢭ ʏالأنظمة واللوائح ذات العلاقة، وࢭ

Ȗعارض أي نص من ɸذه القواعد مع  الأنظمة واللوائح 
 ذات العلاقة، فلا يتم العمل بھ.
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